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Prijevod 

OVO PRETRESNO VIJECE Medunarodnog suda za krivicno gonjenje osoba odgovornih 

za teska krsenja medunarodnog humanitarnog prava pocinjena na teritoriji bivse Jugoslavije 

od 1991. godine (dalje u tekstu: Medunarodni sud) Jjesava po "Zahtjevu za ponovno 

razmatranje zahtjeva za privremeno pustanje na slobodu Milana Gvere u svjetlu Odluke 

Zalbenog vijeca od 20. jula 2009.", podnesenom na povjerljivoj osnovi 22. jula 2009. (dalje 

u tekstu: Zahtjev) i ovim donosi odluku u vezi s tim. 

I. PROCEDURALNI KONTEKST 

1. Gvero je 1. maja 2009. podnio pO'\jerljivi i djelimicno ex parte "Zahtjev za privremeno 

pustanje na slobodu Milana Gvere tokom perioda odobrenog za pripremu zavrSnih podnesaka i 

zavrsnih rijeCi" (dalje u tekstu: Prvobitni zahtjev), u kom je zatra.zio privremeno pustanje na 

slobodu radi Ijekarskog pregleda i tretmana. Pretresno vijece je 15. juna 2009. odobrilo 

Prvobitni zahtjev u "Odluci po Gverinom zahtjevu za privremeno pustanje na slobodu" (dalje u 

tekstu: Odluka Pretresnog vijeca). 

2. Zalbeno vijece je 20. jula 2009. usvojilo zalbu tuZilastva u svojoj "Odluci po zalbi 

lliZilaiitva na Odluku po Gverinom zahtjevu za privremeno pustanje na slobodu" (dalje u 

tekstu: Odluka Zalbenog vijeca). Zalbeno vijece je konstatovalo da je Pretresno vijece "trebalo 

pribaviti medicinsku dokumentaciju navodeCi dovoljne socijalne i psiholoske razloge za to da 

se lijecenje obavi izvan Nizozemske'" i da Pretresno vijece nije razmotrilo "da Ii bi Gvero 

mogao biti lijecen u Nizozemskoj".' 

3. Gvero je 22. jula 2009. na povjerljivoj osnovi podnio "Zahtjev za ponovno razmatranje 

Gverinog zahtjeva za privremeno pustanje na slobodu u svjetlu Odluke Zalbenog vijeca od 20. 

jula 2009." (dalje u tekstu: Zahtjev), u kom je zatra.zio privremeno puStanje na slobodu pod 

usliovima utvrdenim u Odluci Pretresnog vijeca iii na period u kom bi bilo moguce njegovo 

lijecenje i povratak u Pritvorsku jedinicu Ujedinjenih nacija (dalje u tekstu: PJUN) radi 

nastavka sudenja 2. septembra 2009.' TuZilastvo je 23. jula 2009. na povjerljivoj osnovi 

dostavilo "Odgovor tuZilastva na Gverin zahtjev za ponovno razmatranje njegovog Zahtjeva za 

, Odluka Zalbenog vije6a, par. 13. 
, Ibid., par. 13. 
, Zab\i ev, par. 13. 
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privremeno pustanje na slobodu" (dalje u tekstu: Odgovor), u kom je navelo da bi Zabijev 

trebalo odbiti i zatraZilo na osnovu pravila 65(E) Pravilnika 0 postupku i dokazima da, ukoliko 

Zabtjev bude odobren, eventualno izvrSenje takve odluke bude odgodeno kako bi se omogucilo 

ulaganje zalbe.' Gvero je 24. jula 2009. na povjerljivoj osnovi podnio "Zabijev za odobrenje za 

ulaganje replike i Repliku na Odgovor tuzilastva na Zabijev Milana Gvere za ponovno 

razrnatranje njegovog Zabijeva za privremeno pustanje na slobodu (dalje u tekstu: Repliks). 

II. ARGUMENTACIJA STRANA U POSTUPKU 

A. Zahtjev 

4. Poslije donosenja Odluke Zalbenog vijeca, Gvero je pribavio medicinski izvjestaj dr 

Michaela Eekbofa,' u kom se navodi da je Gveri potreban [REDIGOV ANO] zabvat pocetkom 

iduce godine i da ima ozbiljan problem [REDIGOV ANO] koji bi trebalo zalijeciti prije 

[REDIGOV ANO] zabvata.' Gvero takode naglasava da se u medicinskom izvjestaju navodi da 

bi tretrnan u Srbiji imao "znacajne medicinske, psiholoske i socijalne prednosti"? Gvero tvrdi 

da je neophodno lijecenje odgodeno vremenom provedenim u cekanju na Odluku Zalbenog 

vijeca i da dr Eekbofpotvrduje da ce tretrnan u Nizozemskoj "trajati mjesecima i daje na njega 

logisticki veoma tesko uticati".' 

B. Odgovor 

5. Tuzilastvo tvrdi da u Zabtjevu nije iznesen nijedan argument u vezi sa Gverinim 

[REDIGOV ANO] problemom i da je prema tome Gvero propustio da dostavi "medicinsku 

dokumentaciju'" kojom bi dokazao potrebu za drugim misljenjem 0 ovom zdravstvenom 

problemu izvan Nizozemske.lo U vezi s izvjestajem dr Eekbofa, tuZilastvo tvrdi da u njemu 

4 Odgovor, par. 11. 
, Zahtjev, par. 8. 
, Ibid., par. 9. 
7 Ibid., par. 9. 
8 Ibid., par. 11. 
'Odluka Zalhenog vije6a, par. 13. 
10 Odgovor, par. 4. 
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nije naveden nikakav konkretan razlog za to da lijecenje ne bude obavljeno u Nizozemskoj11 i 

da se u njemu navodi da ta procedura moze bili provedena u Nizozemskoj.12 

6. Tuzilastvo dalje tvrdi da se priroda Gverinih argurnenata prornijenila u odnosu na 

Prvobitni zahtjev u kom je naveo da bi [REDIGOV ANO] tretman trebalo obavili u Srbiji 

buduci da mu ga Medunarodni sud nece platili u Nizozemskoj dok se sada poziva na "navodnu 

nemogucnost [REDIGOV ANO] tretmana u Nizozemskoj u narednim mjesecima".13 

B. RepJika 

7. Gvero tvrdi da izvjestaj dr Eekhofa zadovoljava kriterijume "medicinske 

dokumentacije" koju traZi Zalbeno vijece14 u vezi s njegovim [REDIGOV ANO] problemom,I' 

ali prihvata tvrdnju da se izvjestaj ne bavi potrebom za drugim rnisljenjem 0 njegovom 

[REDIGOV ANO] problemu. 16 Gvero je stoga zatraZio od SlliZbe za pravnu pomoc i pitanja 

pritvora (OLAD) da dostavi daljnji i~estaj u vezi s tim medicinskim problemom i traZi od 

Pretresnog vijeca da saceka taj izvjestaj prije donosenja odluke po Zahgevu, ukoliko smatra da 

[REDIGOV ANO] tretman, sarno kada se uzme u obzir u zajedno sa [REDIGOV ANO] 

tretmanom, predstavlja dovoljno uvjerJjive humanitarne okolnosti.17 

8. Pored toga, Gvero tvrdi da dostupnost medicinske njege u Nizozemskoj predstavlja 

faktor prilikom utvrdivanja da Ii postoje dovoljno uvjerljivi razlozi za privremeno pustanje na 

slobodu poslije donosenja odluke na osnovu pravila 98bis, ali da taj faktor nije odlucujuci.18 On 

takode naglasava nezavisnost i profesionalni status dr Eekhofa.19 

III. MJERODA VNO PRA VO 

9. Pravilom 65(A) je propisano da optuZeni, nakon sto je pritvoren, moze bili pusten na 

slobodu sarno na osnovu naloga vijeca. Shodno pravilu 65(B), Pretresno vijece moze izdali 

11 Ibid., par. 5. 
12 Ibid., par. 7. 
13 Ibid., par. 9. 
14 Odluka Zalbenog vijeca, par. 13. 
I' Replika, par. 5. 
16 Ibid., par. 5. 
17 Ibid., par. 6. 
18 Ibid., par. 7. 
19 Ibid., par. 9. 
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nalog za privremeno pustanje na slobodu sarno ako se uvjerilo da ce se optuZeni, u slucaju 

pustanja na slobodu, pojaviti na sudenju i da nece predstavljati opasnost ni za jednu Zrtvu, 

svjedoka ni bilo koju drugu osobu, i sarno nakon sto zemlji-domacinu i drZavi u koju optuZeni 

traZi da bude pusten pruZi priliku da se izjasne.20 Pravilo 65(C) predvida da "[z]a pustanje 

optuzenog na slobodu pretresno vijece moze odrediti bilo koje uslove koje smatra primjerenim, 

ukljucujuCi polaganje kaucije i postovanje uslova potrebnih da bi se osiguralo prisustvo 

optuzenog na sudenju i zastita drugih osoba". 

10. Odluka po zahtjevu za privremeno pustanje na slobodu mora uzeti u obzir sve 

relevantne faktore za koje bi se od razmnnog pretresnog vijeca ocekivalo da ih pri donosenju 

odluke uzme u obzir i sadrzati obrazlozeno rnisljenje koje ukazuje na stay vijeca 0 tim 

relevantnim faktorima. 21 Koji su to relevantni faktori i koju irn tezinu treba pridati zavisi od 

konkretnih okolnosti svakog predrneta,22 buduCi da "odluke po zahtjevima za privremeno 

pustanje na slobodu sadrZe brojne cinjenice, a predrneti se razmatraju na individua1noj osnovi, 

u svjetlu konkretnih okolnosti pojedinog optuzenog".23 

II. Pored toga, Zalbeno vijece je konstatovalo da odluka na osnovu pravila 98bis kojom se 

odbija donosenje oslobadajuce presude poslije zavrsetka izvodenja dokaza tuZilaStva 

predstavlja "promjen[u] okolnosti koj[a] [je] dovoljno znacajna da iziskuje da Pretresno vijece 

ponovo i izricito razmotri pitanje rizika od bijega optuZenih".24 Vijece je dalje konstatovalo da 

"kada se zahtjev za privremeno pustanje na slobodu razmatra u fazi postupka nakon donosenja 

20 Vidi, izmedu ostaiog, Tuiilac protiv Milutinovica i drugih, predmet br. IT-05-87-AR65.6, Odluka po "Zalbi 
Milastva na Odluku po Lazarevi6evom zabtevu za privremeno pustanje na slobodu u kra6em trajanju od 26. 
septembra 200S.", 23. oktobar 200S. (dalje u tekstu: Odluka Zalbenog vije6a od 23. okrobra 200S.), par. 6-7; 
Tuiilac protiv Popovica i drugih, predmeti br. IT-05-SS-AR65.4, IT-05-SS-AR65.5 i IT-05-SS-AR65.6, 
Odluku po konsolidovanoj zalbi na odluku po Borovcaninovoj molbi za posjetu pod nadzorom i na odluke po 
Gverinom i Mileti6evom zabljevu za privremeno pustanje na slobodu tokom pauze u sudskom postupku, 15. 
maj 200S. (dalje u tekstu: Odluka Zalbenog vije6a od 15. maja 200S.), par. 5-6; Tuiilac protiv Prlica; drugih, 
predmet br. 1T-04-74-AR65.14, Odluka po zalbi ladranka Prli6a na odluku po zabtjevu optuZenog Prli6a za 
privremeno pustanje na slobodu od 9. aprila 2009.,5 juni 2009., par. 7 (dalje u tekstu: Odluka Zalbenog vije6a 
od 9. aprila 2009.). 
21 Vidi, izmedu ostalog, Odluku Zalbenog vije6a od 23. oktobra 200S., par. 7; Odluku Zalbenog vije6a od 15. 
maja 200S., par. 6; Odluku Zalbenog vije6a od 9. aprila 2009., par. S. 
22 Vidi, izmedu ostalog, Odluku Zalbenog vije6a od 15. maja 200S., par. 7; Odluku Zalbenog vije6a od 1. jula 
200S., par. 8. 
23 Odluka Zalbenog vije6a od 15. maja 200S., par. 6 (gdje se citira Tuiilac prot;v Bo§koskog i Tarcu/ovskog, 
predmet br. IT-04-S2-AR65.1, Odluka po interlokutomoj zalbi lohana Tarculovskog u vezi s privremenim 
pustanjem na slobodu, 4. oktobar 2005., par. 7). 
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odluke na osnovu pravila 98bis, cak i kada se Pretresno vijece uvjerilo da postoje dovoljne 

garancije koje otklanjaju rizik od bijega optuZenog, ono ne bi trebalo primijeniti svoje 

diskreciono ovlaStenje izuzev ako nisu prisutni uvjerljivi humanitarni razlozi koji su doveli do 

toga da se jezicak na vagi pomjeri u korist privremenog pustanja na slobodu"." Humanitarni 

razlozi koje neki optuZeni iznosi kao osnovu za privremeno pustanje na slobodu moraju se 

procijeniti u kontekstu dva kriterijuma iz pravila 65(B), a pretresno vijece se mora uvjeriti da 

su uslovi privremenog pustanja na slobodu dovoljni da otklone bilo kakve bojazni u pogledu 

kriterijuma iz pravila 65(B).26 

12. Zalbeno vijece je takode konstatovalo da duZina privremenog boravka na slobodi, u 

slucaju da se utvrdi da je ono opravdano iz humanitarnih razloga, treba da bude srazmjema 

vremenu koje je potrebno da bi se ispunila humanitarna svrha ptiStanja27 U skladu s tim, 

"pretresno vijece se mora pozabaviti srazmjemoscu izmedu karaktera i tezine okolnosti nekog 

konkretnog predmeta i trajanja traZenog privremenog boravka na slobodi"." 

II. DISKUSIJA 

13. Iz razloga navedenih u paragrafuna 14--16 Odluke Pretresnog vijeca, Pretresno vijece 

je i dalje uvjereno da u slucaju Gvere ne postoji rizik bjekstva l1iti prijetnja svjedocima, 

zrtvama iii drugim osobama povezanim s predmetom. 

14. Pretresno vijece je konstatovalo da je Gveri potrebno drugo misljenje u vezi s 

njegovim [REDIGOV ANO] problemima i da ce mu nesumnjivo koristiti pribavljanje tog 

drugog misljenja Ijekara koji govori njegov jezik,2' da mu je [REDIGOV ANO] operacija 

potrebna sto je ranije moguce i da bi bilo korisno da se [REDIGOV ANO] ispitivanje i 

[REDIGOV ANO] operacija provedu na Vojnomedicinskoj akademiji u BeogradlL 30 Pretresno 

24 Vidi, izmedu ostalog, Tuiilac protiv Prlica i drugih, predmet br. IT-04-74-AR65.5, Odluka po objedinjenoj 
z.lbi tuiil.stv. u. odluke 0 privremenom pustO!1iu n. slobodu optuienih Prlica, Stojica, Praljka, Petkovica i 
Coric., 11. mart 200S. (dolje u tekstu: Odlnka Z.lbenog vijeca u predmetu Prlic od II. marta200S.), par. 19-20, 
25 Vidi, n. primjer, Odlnku Z.lbenog vijec. od 15. m.j. 200S., p.r. 24. 
26 Vidi, n. primjer, Odlnku ad 21. jul. 200S., par. 15; Odluku Z.lbenog vijec. od 15. maj' 200S., par. 23 
27 Odlnk. Z.lbenog vijec. od 15. m.j. 200S., p.r. IS, 32. 
" Ibid.,., par. IS. 
29 Odlnk. Pretresnog vijec., par. IS. 
30 Ibid., par. 19. 
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vijece je zakljucilo da humanitami razlozi koje je iznio Gvero opravdavaju njegovo 

privremeno pustanje na slobodu.'1 

15. Zalbeno vijece je konstatovalo da Pretresno vijece nije pravilno procijenilo da Ii 

postoje dovoljno uvjerJjivi humanitarni razlozi koji opravdavaju Gverino pustanje na slobodu s 

obzirom na fazu postupka.32 Ono je konstatovalo daje, s obzirom na posebne okolnosti slucaja, 

Pretresno vijece trebalo "pribaviti medicinsku dokumentaciju navodeci dovoljne socijalne i 

psiholoske razloge za to da se lijecenje obavi izvan Nizozemske"." Podsjecajuci da podoosilac 

zahtjeva za privremeno pustanje na slobodu iz medicinskih razloga snosi teret dokazivanja da 

eventualno lijecenje u Nizozemskoj nije prikladoo u njegovim posebnim okolnostima, Zalbeno 

vijece je zakljucilo da se Pretresno vijece nije pozabavilo jedoim relevanrnim faktorom pri 

procjeni da Ii postoje dovoljno uvjerljivi humanitami razlozi, odoosno time da Ii Overi moze 

biti prliZen tretrnan u Nizozemskoj.34 

16. Pretresno vijece konstatuje daje Gveri potrebna operacija [REDIGOVANO] pocetkom 

sljedece go dine i da bi prvi dio Jijecenja [REDIGOV ANO] koji on takode trati trebalo provesti 

prije [REDIGOV ANO] zahvata." Pretresno vijece takode podsjeca na svoj raniji zakljucak da 

bi eventualno odgadanje [REDIGOV ANO] operacije moglo biti pogorsano ocekivanom 

potrebom za operacijom [REDIGOV ANO] i da bi, ukoliko se Gveri ne pruZi mogu6nost da se 

uskoro podvrgne [REDIGOV ANO], proteklo prilicno rnnogo vremena prije nego sto bi bio u 

mogucnosti da to ponovo ucini." 

17. U izvjestaju dr Eeekhofa navode se pojedinosti 0 Gverinom [REDIGOV ANO] stanju, 

problemu [REDIGOVANO] i [REDIGOVANO] lijecenjem koje mu je potrebno.37 U 

zavrilnom paragrafu njegovog izvjestaja stoji sljedece: 

Iako ove procedure mogu biti obavljene u Nizozemskoj, za taj zahijev bice potrebni 
mjeseci tokom kojih je logisticki veoma tesko uticati na proces. Lijecenje u 
Beogradu je preporucljivo iz humanitamih razloga. Te procedure ce prouzrokovati 
[REDIGOV ANO]; mogucnost da komunicira na vlastitom jeziku i savjetuje se sa 

31 Ibid., par. 19. 
32 Odluka Z.lbenog vije6a, par. 9-13. 
" Ibid., par. 13. 
34 Ibid., par. 13. 
" Zabtjev, par. 9, Dod.tak. 
36 Odluk. Pretresnog vije6., par. 19. 
37 Z.htjev, Dod.tak. 
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svojim Ijekarom predstavlja6e znacajnu medicinsku, psiholosku i socijalnu 
prednost.38 

18. Pretresno vije6e konstatuje da izvjestaj dr Eeekhofa, koji je slliZbeni Ijekar 

Pritvorske jedinice Ujedinjenih nacija (dalje u tekstu: PJUN)," predstavlja "medicinsku 

dokumentaciju koja navodi dovoljne socijalne i psiholoske razloge za to da se lijecenje 

obavi izvan Nizozemske", kako je to zatraZeno u Odluci Zalbenog vijeea,40 i da on 

pokazuje da bi [REDIGOV ANO] tretman u Nizozemskoj podlijegao kasnjenju. Uz ove 

dodatne razloge, Pretresno vije6e ponovo konstatuje da postoje dovoljno uvjerljivi 

humanitarni razlozi koji opravdavaju Gverino privremeno pustanje na slobodu. Donose6i 

ovaj zakljucak, Pretresno vije6e smatra da procjena koju je utvrdilo nije pogresna iz 

razloga koji su navedeni u Odluci Zalbenog vije6a. 

19. Pretresno vije6e je i dalje uvjereno garancijama koje je prliZila Republika Srbija,'1 i 

prima na znanje pismenu potvrdu zemlje doma6ina da nema prigovora na trliZeno 

privremeno pustanje na slobodu.42 

20. Iz gorenavedenih razloga, Pretresno vije6e konstatuje da su uslovi za privremeno 

pustanje na slobodu predvideni u pravilu 65(B) ispunjeni. 

21. Kako priznaje i sam Gvero,43 izvjestaj dr Eekhofa ne bavi se potrebom za drugo 

misljenje 0 njegovom [REDIGOV ANO] problemu. Medutim, Pretresno vije6e konstatuje 

da Gverina hitna potreba za [REDIGOV ANO] tretmanom prije [REDIGOV ANO] zahvata 

koji mu je takode potreban predstavlja dovoljno uvjerljiv humanitarni razlog za njegovo 

privremeno pustanje na slobodu. Budu6i da 6e Gvero morati provesti 20-25 dana u 

Beogradu radi [REDIGOVANO] operacije," njemu bi trebalo odobriti privremeno 

pustanje na slobodu na isti period koji je odreden u Odluci Pretresnog vije6a. Stoga 

Pretresno vije6e ne smatra potrebnim da ceka na daljnji izvjestaj 0 Gverinom 

38 Ibid., Dodatak. 
"Replika, par. 9. 
40 Odluka Zalbenog vij eca, par. 13. 
41 Odluka Pretresnog vijeca, par. 22; Prvobitni zabtjev, Dodatak A. 
42 Ibid., par. 22; Dopis zemlje domacina, 13. maj 2009. 
43 Replika, par. 5 . 
.. Odluka Pretresnog vijeca, par. 21, Prvobitni zabtjev, ex parte Dodatak D. 
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[REDIGOV ANO] problemu koji je Gvero zatraZio od OLAD-a da bi donijelo odluku 0 

privremenom pustanju na slobodu. 

III. DlSPOZITIV 

22. Iz tih razloga, na osnovu elana 29 Statuta Medunarodnog suda i pravila 54 i 65 

Pravilnika, Pretresno vij ece ovim: 

(a) ODOBRA VA Gveri da dostavi Repliku; 

(b) ODOBRAVA Zahijev i NALAZE da se Gvero privremeno pusti na slobodu u 

skladu sa sljedecim odredbama i uslovima: 

(i) Gvero ce biti privremeno pusten na slobodu na period od najvise 21 dana (ne 

raeunajuCi vrijeme putovanja); taean datum privremenog pustanja na slobodu 

bice utvrden nakon konsultacija s PJUN-om, sekretarom Suda i predstavnikom 

Pretresnog vijeca, ali privremeno pustanje na slobodu nece poeeti prije 30. 

juna, a Gvero se mora vratiti u PJUN najkasnije 1. septembra 2009.; 

(ii) nizozemske vlasti ce prebaciti Gveru na aerodrom Schiphol, u Nizozemskoj; 

(iii) na aerodromu Schiphol Gvero ce biti privremeno predat pod nadzor 

opunomocenog zvanienika Republike Srbije, koji ce ga pratiti tokoru daljeg 

putovanja u Beograd, u Republici Srbiji, i do njegovog tamosnjeg boravista ili 

na tamosnju Vojno-medicinsku akademiju; 

(iv) tokom perioda privremenog pustanja na slobodo Gvero se mora pridrzavati 

sljedecih uslova, a vlasti Republike Srbije, ukljueujuci lokalnu policiju, moraju 

se postarati za postovanje tih uslova: 

a. da prije napustanja PJUN-au Haagu dostavi Ministarstvu unutrasnjih 

poslova Republike Srbije i sekretaru Medunarodnog suda adrese na 

kojima ce boraviti u Beogradu; 

b. da se zadrzi u granicama grada Beograda; 

c. da preda pasos nadleZnim organirna RepublikeSrbije; 
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d. da se svakog dana kada nije hospitalizovan prijavljuje policiji u Beogradu, 

u policijskoj stanici koju odrede vlasti Republike Srbije; 

e. da, na dane kada se bude nalazio u bolnici, sluZbenik beogradske policije 

posjecuje Gveru tame i podnosi Medunarodnom sudu pismene izvjestaje 

kojima ce potvrditi njegovo prisustvo; 

f. da se saglasi s tim da Ministarstvo unutrasnjih poslova Republike Srbije 

kod lokalne policije provjerava njegovo prisustvo i da predstavnik tog 

ministarstva iii osoba koju ce odrediti sekretar Medunarodnog suda 

povremeno dolaze u nenajavljene posjete; 

g. da nece ni na koji naCin kontaktirati saoptuzene u OVOID predmetu; 

h. da nece imati apsolutno nikakav kontakt niti ce uticati na bilo koji nacin 

na bilo koju Zrtvu iii potencijalnog s\jedoka iii bilo kako uticati na tok 

sudskog postupka iii provodenje pravde; 

1. da 0 svom predmetu nece razgovarati ni sa kim, izuzev sa svojim 

advokatima; 

j. da se strogo pridrzava svih zah1jeva vlasti Republike Srbije kako bi one 

mogle ispuniti svoje obaveze utvrdene ovom odlukom i garancijama; 

k. da se strogo pridrZa svakog daljeg naloga Medunarodnog suda kojim se 

izmijene uslovi privremenog pustanja na slobodu iii kojim se one ukine; 

(v) Gvero ce se u PJUN vratiti najkasnije I. septembra 2009. godine, osim ako 

Pretresno vijece ne nalozi drugacije. Od njegovog boravista u Beogradu pratice 

ga opunomoceni zvanicnici Republike Srbije, koji ce ga predati pod nadzor 

nizozemskih vlasti na aerodromu Schiphol; nizozemske vlasti ce ga potom 

prebaciti natrag u PJUN; 

(c) TRAZI od Republike Srbije da preuzme odgOVOIDost za sljedece: 

(i) odredivanje zvanicnika Republike Srbije pod ciji ce nadzor Gvero biti predat u 

i koji ce pratiti Gveru od aerodroma Schiphol do Republike Srbije i njegovog 
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tamosnjeg boravista iii do Vojno-medicinske akademije, ida, cim to bude 

izvodljivo, obavijeste Pretresno vijece i sekretara Medunarodnog suda 0 

imenima tih zvanicnika; 

(ii) za Gverinu licnu bezbjednost 1 sigurnost tokom nJegovog privremenog 

boravka na slobodi; 

(iii) za sve troskove Gverinog prebacivanja od aerodroma Schiphol do Beograda i 

nazad; 

(iv) za sve troskove vezane za Gverin smjestaj i bezbjednost tokom njegovog 

privremenog boravka na slobodi; 

(v) za to da, na zahtjev Medunarodnog suda iii strana u postupku, obezbijedi 

sva sredstva saradnje i komunikacije izmedu strana u postupku i osigura 

povjerljivost takve komunikacije; 

(vi) za to da smjesta uhapsi i pritvori Gvem ukoliko on prekrsi ijedan uslov iz ove 

Odluke; i 

(vii) za to da svako eventualno krsenje gorenavedenih uslova smjesta prijavi 

Pretresnom vijecu; 

(d) UPUCUJE sekretara Suda da se s Ministarstvom pravde Kraljevine Nizozemske 

konsultuje 0 prakticnim aranZmanima za Gverino privremeno pustanje na slobodu; 

( e) ZAHTlJEV A od vlasti svih drZava kroz koje ce Gvero putovati: 

(i) da drze Gvem pod nadzorom sve vrijeme koje provede u tranzitu na 

aerodromu; 

(ii) da uhapse Gvem u slucaju pokusaja bijega i smjeste ga u pritvor do njegovog 

povratka u PJUN; 

(f) NALAZE da se Gvero smjesta lisi slobode u slucaju da prekrSi ijedan od navedenih 

uslova za njegovo privremeno pustanje na slobodu; i 
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(g) ODOBRA VA zahtjev tuZilastva za odgodu izvrsenja ove odluke do donosenja 

odluke po zalbi. 

Sastavljeno na engleskom i francuskomjeziku, pri cemuje engleski tekst mjerodavan. 

Dana 28. jula 2009. 
UHaagu, 
Nizozemska 
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